
 
 

  

Ogólne Warunki Zakupu Aluwind 
 
1. INFORMACJE OGÓLNE I DEFINICJE 
1.  W niniejszych Ogólnych Warunkach Zakupu ("OWZ") stosuje się 
następujące definicje: 
"Informacje Poufne" oznaczają wszelkie informacje, know-how i inne 
dane itp. chronione Prawami Własności Intelektualnej (przed publikacją) 
lub które ze względu na swój charakter są uważane za poufne, lub inne 
zastrzeżone informacje pozwalające na uzyskanie przewagi 
konkurencyjnej nad konkurentami. 
"Dni" oznaczają dni kalendarzowe, o ile nie określono inaczej. 
"Dostawa" oznacza dostarczenie jakichkolwiek Towarów i/lub Usług, w 
tym Dokumentów, przez Dostawcę do Aluwind w miejscu uzgodnionym na 
piśmie. 
"Wada" oznacza wszelkie wadliwe Towary lub Usługi, lub Dostawy 
niezgodne lub niespełniające specyfikacji, Zakresu Dostawy lub 
nienadające się do zamierzonego celu w okresie ich projektowania, 
Dostawy niespełniające Gwarancji lub Dostawy w inny sposób niezgodne 
z OWZ, Zamówieniem lub Umową Zakupu. 
"Dokument" oznacza wszelkie materiały pisemne niezbędne do 
komercyjnego wykorzystania Towarów i/lub Usług, w tym między innymi 
rysunki i dokumenty techniczne. 
"EHS" oznacza środowisko, zdrowie i bezpieczeństwo. 
"Siła wyższa" oznacza wyłącznie zamieszki i niepokoje społeczne, strajki, 
lokauty, wojny lub działania wojenne (wypowiedziane lub nie), akty 
terrorystyczne, powodzie, burze, huragany, eksplozje, epidemie, klęski 
żywiołowe oraz wszelkie zakazy lub ograniczenia nałożone przez 
jakikolwiek rząd lub inny organ prawny, które mają wpływ na Dostawę. 
"Towary" oznaczają wszelkie produkty i/lub materiały wszelkiego rodzaju, 
w tym Dokumenty zakupione przez Aluwind od Dostawcy. 
"Prawa Własności Intelektualnej" oznaczają wszelkie prawa autorskie, 
prawa do wzorów, znaki towarowe, nazwy handlowe, tajemnice 
handlowe, wzory użytkowe, patenty i wszelkie inne prawa własności 
intelektualnej o podobnym charakterze (zarejestrowane lub 
niezarejestrowane). 
"Kwota Zamówienia" oznacza wszystkie Ceny Zakupu, o których mowa w 
jakimkolwiek Zamówieniu Zakupu, a zatem całkowitą, skumulowaną i 
zagregowaną sumę każdej Ceny Zakupu oraz jej wzrostów/pomniejszeń. 
"Cena Zakupu" oznacza indywidualną cenę (ceny) zakupu uzgodnioną 
(uzgodnione) między Stronami na piśmie dla każdego wymienionego lub 
zakupionego Towaru i/lub Usługi. 
"Strona lub Strony" oznaczają Aluwind i Dostawcę lub Dostawców 
indywidualnie lub łącznie. 
"Zamówienie" lub "PO" oznacza pisemne zamówienie na Towary i/lub 
Usługi określające między innymi (i) ilość, (ii) cenę, (iii) czas i (iv) miejsce 
Dostawy. 
"Umowa Zakupu" lub "PA" oznacza odrębną pisemną umowę zawartą 
pomiędzy Aluwind a Dostawcą wraz z załącznikami. 
"Zakres Dostawy" oznacza wszelkie Towary i/lub Usługi, które mają zostać 
dostarczone.  
"Usługi" oznaczają wszelkie wykonane prace. 
"Poddostawca" oznacza poddostawcę Dostawcy lub Aluwind. 
"Dostawca" oznacza Dostawcę, jego spółki należące do grupy, nad którymi 
Dostawca sprawuje wspólną kontrolę poprzez głosowanie i/lub kapitał 
zakładowy, finansowo, bezpośrednio lub pośrednio i/lub w inny sposób 
przez ostateczną spółkę matkę kontrolującą Dostawcę, wszystkie spółki 
zależne Dostawcy i/lub spółki stowarzyszone z Dostawcą lub część grupy 
spółek sprawujących wspólną kontrolę z Dostawcą, i/lub każdą osobę i/lub 
wybranego przedstawiciela należycie upoważnionego przez Dostawcę i ich 
odpowiedni personel. 
"Osoba Trzecia" oznacza osobę prawną lub fizyczną, która nie jest 
Poddostawcą i nie jest stroną PO, PA lub niniejszych OWZ. 
"Aluwind" oznacza wyłącznie określony podmiot prawny, który wydał PO 
lub PA lub który prowadzi interesy z Dostawcą. 
"Zmiana"/"Zlecenie Zmiany" oznacza pisemny wniosek o zmianę Zakresu 
Dostawy.  
"Okres Gwarancji" oznacza każdy okres, w którym Dostawca udziela 
gwarancji na Towary i/lub Usługi. 
1.1 OWZ mają zastosowanie do wszystkich ofert, przetargów, wniosków, 
PA lub PO dotyczących zakupu Towarów i/lub Usług pomiędzy Valmont SM 
a Dostawcą. 
1.2 Ogólne warunki sprzedaży Dostawcy są wyraźnie określone jako 
nieważne i nie mają mocy ani skutku między Stronami, nawet jeśli zostały 
wysłane później niż PO lub PA. 
1.3 Wyłącznie konkretna osoba prawna ze strony Aluwind wystawiająca 
PO lub podpisująca PA jest umawiającą się stroną tych OWZ. 
1.4 Językiem dominującym i językiem całej komunikacji jest język angielski. 
1.5 Powiadomienia i zgody: Muszą mieć formę pisemną lub zostać 
przekazane pocztą elektroniczną. 
1.6 W przypadku, gdy OWZ przewidują wyraźne środki prawne, takie 
środki prawne nie uniemożliwiają żadnej ze Stron korzystania z innych 

środków prawnych ogólnie dostępnych na mocy obowiązujących 
przepisów prawa i OWZ. 
 
2. ODBIÓR 
2.1 Aluwind dokonuje zakupu Towarów/Usług poprzez odniesienie do 
OWZ w Zamówieniu, PA lub innej pisemnej komunikacji. Dostawca 
potwierdzi przyjęcie lub odrzucenie Zamówienia na piśmie w ciągu 
siedmiu (7) dni od jego otrzymania. W przypadku, gdy Dostawca nie 
prześle na piśmie akceptacji lub odrzucenia Zamówienia w terminie 7 dni, 
Aluwind będzie uprawniony do anulowania i rozwiązania Zamówienia bez 
ponoszenia jakiejkolwiek odpowiedzialności wobec Aluwind. W każdym 
przypadku, gdy; (i) Dostawca rozpocznie realizację zamówienia w 
jakikolwiek sposób, (ii) wysyła jakąkolwiek fakturę lub (iii) akceptuje 
jakąkolwiek płatność w związku z Zamówieniem, stanowi to 
bezwarunkową akceptację Zamówienia. 
2.2 Poddostawcy Dostawcy muszą zostać zatwierdzeni przez Aluwind. 
2.3 Dostawca jest zobowiązany zapewnić, że jego Poddostawca spełnia 
warunki określone w OWZ, PA lub PO, a Dostawca ponosi 
odpowiedzialność za Dostawy realizowane przez jego Poddostawcę(ów). 
2.4 W przypadku wątpliwości wynikających z różnic w interpretacji lub 
domniemanych rozbieżności i/lub niespójności, błędów i usterek, do 
Dokumentów stosuje się następującą kolejność pierwszeństwa: (a) 
Umowa Zakupu Aluwind (jeśli dotyczy); (b) Zamówienie Zakupu Aluwind; 
(c) OWZ Aluwind; (d) Potwierdzenie Zamówienia Dostawcy; (e) Inne 
dokumenty. W przypadku uwzględnienia oferty cenowej Dostawcy, służy 
ona wyłącznie celom referencyjnym i zostanie sklasyfikowana jako (e) 
"Inne dokumenty" w wymienionych priorytetach. 
 
3. PŁATNOŚĆ 
3.1 Warunki płatności za zakupy to "koniec bieżącego miesiąca plus 60 dni 
od Dostawy", chyba że Strony uzgodniły inaczej na piśmie. 
3.2 Ceny Zakupu i Kwota Zamówienia będą stałe i nie ulegną zwiększeniu 
z jakiegokolwiek powodu. 
3.3 Walutą stosowaną w Zamówieniu jest waluta lokalna kraju, w którym 
Aluwind ma siedzibę lub waluta określona w zamówieniu. 
3.4 Aluwind jest uprawniony do potrącenia wszelkich roszczeń, 
pieniężnych lub innych, w tym kar umownych, z zaległymi lub należnymi 
od Dostawcy Aluwind kwotami. 
3.5 Faktury będą wystawiane w języku angielskim, a do ich zapłaty 
wymagane będą co najmniej: 
(a) numery odniesienia Aluwind, w tym pełna nazwa Aluwind; (b) numer 
PO Aluwind; (c) nazwa odbiorcy, jeśli ma zastosowanie; (d) ilość i opis 
zakresu dostawy; (e) specyfikacja wszelkich podatków lub opłat od 
sprzedaży; (f) pełny adres banku Dostawcy, w tym numer konta, IBAN, kod 
Swift, numer rejestracyjny firmy i numer VAT; (g) wszelkie inne informacje 
wymagane przez Aluwind w celu ułatwienia zatwierdzenia faktury i 
płatności. 
3.6 Kwota Zamówienia lub Cena Zakupu lub jakakolwiek cena obejmuje 
wszystkie podatki, w tym między innymi podatek u źródła, podatek 
dochodowy od pracowników lub osób prawnych, podatek VAT, cła 
importowe i/lub eksportowe, wszelkie inne kwoty publiczne, prywatne, 
fiskalne lub inne. Dostawca zwalnia Aluwind z odpowiedzialności z tytułu 
wszelkich takich roszczeń lub strat podatkowych lub fiskalnych. 
 
4. STANDARDY ZARZĄDZANIA JAKOŚCIĄ 
4.1 Jakość, specyfikacja i standard Towarów i/lub Usług będą zgodne z 
wszelkimi stosownymi przepisami prawa, dyrektywami, deklaracjami 
metod i standardami branżowymi dla takich Towarów i/lub Usług, a także 
zgodnie z wszelkimi określonymi standardami uzgodnionymi przez Strony. 
 
5. TESTY 
5.1 Wszelkie niezbędne testy zostaną przeprowadzone przez Dostawcę, o 
ile nie uzgodniono inaczej na piśmie. 
5.2 Płatność obejmuje wszelkie wynagrodzenia za wszystkie testy i 
Dokumenty. Testy zostaną przeprowadzone zgodnie z najlepszymi 
praktykami i obowiązującymi standardami branżowymi lub zgodnie z 
ustaleniami między stronami. 
5.3 Każdy test może zostać przeprowadzony niezależnie od tego, czy 
Aluwind jest reprezentowany podczas testu, pod warunkiem, że Aluwind 
otrzyma pisemne powiadomienie o teście z 14-dniowym wyprzedzeniem. 
5.4 Dostawca będzie prowadził pisemny protokół z testu, który zostanie 
przesłany do Aluwind na żądanie. 
5.5 Jeżeli jakikolwiek test wykaże, że Zakres Dostawy nie jest zgodny z PO, 
PA lub w inny sposób, Dostawca niezwłocznie zapewni, że Zakres Dostawy 
zostanie doprowadzony do zgodności. Jeżeli Dostawca nie przywróci 
niezwłocznie zgodności, wówczas Aluwind może dochodzić zwrotu od 
Dostawcy zgodnie z OWZ. 
 
6. KONTROLE 



 
 

  

6.1 Dostawca i jego Poddostawcy zawsze zapewnią dostęp do wszystkich 
odpowiednich obiektów firmie Aluwind, odpowiednim organom 
kontrolnym i klientowi końcowemu Aluwind. 
6.2 Dostawca ponosi wyłączną odpowiedzialność za usunięcie wszelkich 
usterek i/lub wszelkich 
zmiany, odrzucenia lub wyników jakiejkolwiek kontroli. 
6.3 Aluwind jest uprawniony do odrzucenia Towarów i/lub Usług lub ich 
części niezgodnych ze specyfikacją lub kontrolą. 
6.4 Aluwind nie ponosi odpowiedzialności za wynik jakiejkolwiek kontroli, 
a Dostawca nie jest zwolniony z jakichkolwiek zobowiązań niezależnie od 
wyniku jakiejkolwiek kontroli. 
6.5 Dostawca nie będzie mógł powoływać się na odrzucenie w wyniku 
kontroli jako przyczynę opóźnienia Dostawy, ani jako uzasadnienie 
podwyższenia ceny. 
 
7. DOSTAWY 
7.1 Dostawca przygotuje harmonogram produkcji i dostawy Zakresu 
Dostawy najpóźniej w terminie 7 dni od pisemnego żądania Aluwind. Na 
żądanie Aluwind Dostawca zobowiązany jest udokumentować terminowy 
postęp produkcji i Dostawy. 
7.2 Ryzyko związane z Towarami i/lub Usługami zostanie przeniesione 
zgodnie z DDP INCOTERMS 2010 w miejscu przeznaczenia określonym 
przez Aluwind lub w momencie pisemnego przyjęcia Dostawy przez 
Aluwind. 
7.3 Dostawca jest odpowiedzialny za zapakowanie, oznakowanie i 
etykietowanie Towarów zgodnie z międzynarodowymi standardami lub 
zgodnie z ustaleniami między stronami. Dostawca ponosi wyłączną 
odpowiedzialność za wszelkie straty lub uszkodzenia Towarów 
spowodowane niewystarczającym i/lub niewłaściwym opakowaniem lub 
owinięciem. 
7.4 Terminem Dostawy jest data uzgodniona przez Strony w PO lub PA. 
7.5 Do każdej dostawy / dostawy częściowej / przesyłki dostarczonej do 
Aluwind, jednego z zakładów Aluwind lub innego miejsca przeznaczenia 
określonego przez Aluwind w PO lub PA należy dołączyć dowód dostawy 
wskazujący numer PO, numer projektu Aluwind, osobę kontaktową w 
Aluwind, liczbę dostarczonych sztuk, wymiary i odpowiednie oznaczenie 
Towarów. 
7.6 Dostawca jest zobowiązany do wyszukiwania wad, rozbieżności i 
niespójności (zwanych dalej "Błędami") w informacjach lub Dokumentach 
przekazanych Dostawcy przez Aluwind. Dostawca bez zbędnej zwłoki 
powiadomi Aluwind o wszelkich wykrytych "Błędach". Jeżeli Dostawca nie 
powiadomi Aluwind o jakichkolwiek "Błędach", które Dostawca wykrył lub 
powinien był wykryć jako rozważny wykonawca branżowy, wówczas 
wszelkie koszty poniesione w celu usunięcia "Błędów" ponosi Dostawca. 
 
8. OPÓŹNIENIA 
8.1 W przypadku opóźnienia Dostawy lub jej części z winy Dostawcy, 
Dostawca zapłaci karę umowną za każde opóźnienie. Taka kara umowna 
za opóźnienie wyniesie 0,5% Kwoty Zamówienia za każdy dzień 
kalendarzowy opóźnienia. 
8.2 Kary umowne za opóźnienie nie będą przekraczać 15% Kwoty 
Zamówienia i będą wymagalne i płatne natychmiast po pisemnym żądaniu 
Aluwind. 
8.3 Aluwind może w każdej chwili wypowiedzieć Dostawy, PO lub PA 
częściowo lub w całości, z powodu opóźnienia Dostawcy, jeżeli kary 
umowne osiągną maksymalną wysokość. 
8.4 Aluwind jest uprawniony do zamówienia całości lub części Dostawy u 
innego Dostawcy na koszt Dostawcy, jeżeli Aluwind odstąpi od Dostawy z 
powodu opóźnienia Dostawcy. 
8.5 Jeżeli Dostawca nie jest w stanie dostarczyć Towarów i/lub Usług w 
terminie uzgodnionym przez Strony, niezwłocznie powiadomi o tym 
Aluwind na piśmie, wskazując przyczynę opóźnienia, jak również datę, w 
której spodziewana jest Dostawa. 
8.6 Powiadomienie Aluwind o opóźnieniu Dostawy nie daje Dostawcy 
prawa do opóźnienia terminu Dostawy, chyba że opóźnienie wynika z 
okoliczności opisanych w art. 17, Siła wyższa. 
 
9. DOKUMENTACJA 
9.1 Wszystkim Dostawom Towarów i/lub Usług będą towarzyszyć 
uzgodnione Dokumenty, które powinny zawierać co najmniej (a) 
Świadectwo pochodzenia zatwierdzone przez UE dla Towarów 
pochodzących z krajów spoza UE; (b) Dowód dostawy ze specyfikacją 
Towarów wskazujący numer PO Aluwind; (c) Dokumenty, certyfikaty, 
rysunki, instrukcje obsługi, instrukcje konserwacji, specyfikacje techniczne 
i wszelkiego rodzaju dane; (d) Certyfikaty Towarów Niebezpiecznych i 
procedury obsługi (jeśli dotyczy). 
9.2 Jeśli Dokumenty towarzyszące są nieodpowiednie lub wadliwe, 
Dostawa będzie uważana za niekompletną do czasu, gdy Dokumenty będą 
zgodne. 
9.3 Wszystkie Dokumenty wymagane zgodnie z powyższym stają się 
własnością Aluwind w momencie (i) utworzenia, (ii) Dostawy lub (iii) w 

momencie płatności, w zależności od tego, co nastąpi wcześniej, a Aluwind 
będzie uprawniony do korzystania (bezpłatnie) z dokumentacji lub 
Dokumentów według własnego uznania. 
 
10. POUFNOŚĆ I ZAKAZ KONKURENCJI 
10.1 Żadna ze Stron nie może ujawnić jakiejkolwiek Stronie Trzeciej 
jakichkolwiek Informacji Poufnych. 
10.2 Informacje Poufne nie obejmują żadnych informacji: (a) które są lub 
staną się publicznie dostępne bez naruszenia PO lub PA przez Stronę; (b) 
które Strona zgodnie z prawem posiadała przed ich otrzymaniem od 
drugiej Strony; (c) które zostały zgodnie z prawem uzyskane od Osoby 
Trzeciej, która nie jest zobowiązana do zachowania tajemnicy; (d) które 
zostały opracowane niezależnie od jakichkolwiek Dostaw w ramach 
niniejszych OWZ; (e) które zgodnie z obowiązkiem wynikającym z 
przepisów prawa lub orzeczenia sądowego lub podobnej prawnie wiążącej 
decyzji mają zostać ujawnione; 
10.3 Naruszenie postanowień niniejszego artykułu 10 uprawnia Aluwind 
do pokrycia wszelkich bezpośrednich lub pośrednich strat 
udokumentowanych przez Valmont SM. 
10.4 Dostawca zobowiązuje się nie angażować ani nie uczestniczyć w 
prowadzeniu jakiejkolwiek działalności z klientem Valmont SM związanej 
z PO lub PA bez uprzedniej pisemnej zgody Aluwind, w okresie 
obowiązywania PO lub PA i przez okres 2 lat po jego zakończeniu. Jeśli 
dostawca tego nie zrobi, Dostawca niezwłocznie zapłaci odszkodowanie za 
udokumentowane straty Aluwind. 
 
11. PRAWA WŁASNOŚCI INTELEKTUALNEJ / IPR 
11.1 Kwota Zamówienia obejmuje nieodwołalną, niewyłączną, 
ogólnoświatową i w pełni opłaconą licencję na wszelkie prawa własności 
intelektualnej związane z Towarami i Usługami Dostawcy. 
11.2 Dostawca zabezpieczy Aluwind przed wszelkimi roszczeniami i 
stratami z tytułu naruszenia jakichkolwiek praw własności intelektualnej w 
wyniku Dostawy Towarów i Usług przez Dostawcę. 
11.3 Na żądanie Aluwind Dostawca przystąpi do postępowania przed 
sądem powszechnym lub arbitrażowym, który rozpatruje wszelkie 
roszczenia z tytułu praw własności intelektualnej skierowane przeciwko 
Aluwind przez Osobę Trzecią. 
11.4 Wszelkie prawa własności intelektualnej powstałe w wyniku 
współpracy między Stronami staną się wyłączną własnością Aluwind, bez 
ponoszenia kosztów, nawet jeśli zostaną opracowane lub wyprodukowane 
przez Dostawcę lub osoby trzecie lub Poddostawców Dostawcy. 
 
12. GWARANCJA 
12.1 Dostawca gwarantuje, że Dostawy, Towary, Usługi i dostarczony 
projekt: (i) nadają się do celu, dla którego są przeznaczone zgodnie ze 
specyfikacjami, (ii) są wolne od Wad i (iii) są zgodne z praktykami 
branżowymi i normami jakości, oraz (iv) są zgodne z obowiązkami i 
warunkami określonymi w PO i/lub PA. 
12.2 Dostawca gwarantuje również, że Dostawy są zgodne z niezbędnymi 
i/lub prawidłowymi, określonymi i odpowiednimi proporcjami, 
pomiarami, wagami i wymiarami. 
12.3 Okres Gwarancji Dostawcy wynosi 24 miesiące liczone od daty 
instalacji, uruchomienia lub przejęcia przez Aluwind takich Towarów i/lub 
Usług lub od daty przejęcia przez Osobę Trzecią, której Aluwind odsprzedał 
Towary i/lub Usługi, w zależności od tego, która z tych dat jest późniejsza. 
12.4 Towary lub Usługi, które zostały zastąpione, wymienione lub 
naprawione w ramach Gwarancji Dostawcy, będą objęte gwarancją przez 
dodatkowe 12 miesięcy od takiego zastąpienia, wymiany lub naprawy, 
niezależnie od tego, czy działania naprawcze są wykonywane przez Stronę 
Trzecią, Dostawca nie będzie zwolniony ze swoich zobowiązań 
gwarancyjnych. Niezależnie od powyższego, okres Gwarancji nigdy nie 
będzie krótszy niż 24 miesiące. 
12.5 W przypadku wystąpienia Wad, Aluwind będzie uprawniony do 
wypowiedzenia PO lub PA lub zażądania od Dostawcy naprawienia 
powyższych Wad lub usunięcia lub naprawienia Wady przez Osobę Trzecią 
na ryzyko i koszt Dostawcy lub do skorzystania z innych środków prawnych 
na mocy obowiązującego prawa. 
12.6 Wady są usuwane niezwłocznie i zgodnie z instrukcjami Aluwind. 
Usunięcie Wad odbywa się na ryzyko i koszt Dostawcy. Usunięcie Wad 
przez Stronę Trzecią nie zwalnia Dostawcy z jego Gwarancji zawartych w 
niniejszym dokumencie. 
12.7 Aluwind może wystąpić do Dostawcy z roszczeniem 
odszkodowawczym lub innym roszczeniem z tytułu wszelkich 
udokumentowanych strat poniesionych przez Aluwind, jeżeli są one 
związane z Zakresem Dostawy. 
 
13. PRZENIESIENIE WŁASNOŚCI 
13.1 Przed dostawą do Aluwind Dostawca jest zobowiązany do jak 
najwcześniejszego zidentyfikowania, sklasyfikowania i udokumentowania 
Towarów za pomocą wyraźnych i jednoznacznych oznaczeń i etykiet z 
nazwą Aluwind. 



 
 

  

13.2 Dostawy są realizowane bez zastrzeżenia własności, linii i innych 
zabezpieczeń i stają się własnością Aluwind z chwilą dostarczenia Towarów 
do dowolnego miejsca Aluwind lub przekazania ich do dyspozycji Aluwind, 
w zależności od tego, co nastąpi wcześniej. 
 
14. CESJA 
14.1 Dostawca nie może cedować ani przenosić swoich udziałów i/lub 
zobowiązań wynikających  
z PO lub PA bez uprzedniej pisemnej zgody Aluwind. Aluwind może 
scedować dowolne PO, PA lub Dostawę wewnętrznie w ramach swojej 
grupy firmowej, jeśli Valmont SM uzna to za stosowne. 
14.2 Jeżeli kontrola nad Dostawcą zostanie zmieniona bezpośrednio i/lub 
pośrednio poprzez własność udziałów, zmiany w głosowaniu i/lub zmiany 
finansowe lub finansowe w okresie obowiązywania PO lub PA, wówczas 
Aluwind jest uprawniony według własnego uznania do rozwiązania PO lub 
PA ze skutkiem natychmiastowym. 
14.3 Aluwind jest uprawniony do cesji jakichkolwiek praw wynikających z 
niniejszych OWZ, PO lub PA, w całości lub w części na rzecz Klientów 
Aluwind bez zgody Dostawców. 
 
15. UBEZPIECZENIE 
15.1 Dostawca jest zobowiązany do wykupienia ubezpieczenia 
obejmującego odpowiedzialność ogólną, publiczną i za produkt, z 
minimalnym limitem odpowiedzialności zgodnym z odpowiednimi 
standardami branżowymi i przepisami dotyczącymi odpowiednio obrażeń 
ciała i szkód majątkowych. 
15.2 Dostawca przedstawi kopię odpowiednich zaświadczeń 
ubezpieczeniowych na żądanie Aluwind. 
15.3 Aluwind w żaden sposób nie ponosi odpowiedzialności za 
jakiekolwiek roszczenia związane z ochroną ubezpieczeniową Dostawcy. 
15.4 W przypadku wszczęcia przez Osobę Trzecią postępowania sądowego 
przeciwko Aluwind z powodu obrażeń ciała lub szkód majątkowych 
spowodowanych przez dostarczone Towary i/lub Usługi, Dostawca musi 
niezwłocznie w pełni zabezpieczyć Aluwind przed takimi szkodami w 
zakresie, w jakim Aluwind ponosi odpowiedzialność wobec Osoby Trzeciej 
za takie szkody. 
 
16. ODPOWIEDZIALNOŚĆ 
16.1 Dostawca zwolni Aluwind z odpowiedzialności i będzie bronić, 
chronić, zabezpieczać przed wszelkimi stratami, roszczeniami, 
odpowiedzialnością, żądaniami, szkodami i kosztami w odniesieniu do; (i) 
obrażeń lub śmierci któregokolwiek z jego własnych pracowników 
("Personel") oraz (ii) jego własnych aktywów, Towarów i Usług, obiektów, 
narzędzi, sprzętu i/lub rzeczy osobistych, będących własnością, 
wyczarterowanych, wynajętych lub wydzierżawionych ("Aktywa"), które 
mogą powstać w związku z realizacją Dostawy. 
16.2 Niezależnie od postanowień art. 16.1, wszelkie Towary, Usługi lub 
Dostawy, aktywa lub prace należące do Osób Trzecich lub do Aluwind, 
które znajdują się pod opieką Dostawcy, pozostają przedmiotem 
odpowiedzialności Dostawcy do momentu przyjęcia Dostawy przez 
Aluwind. Przechowywanie obejmuje przechowywanie, transport, 
podnoszenie itp. przez Dostawcę lub jego Poddostawcę. 
 
17. SIŁA WYŻSZA 
17.1 Żadna ze Stron nie będzie odpowiedzialna za niewykonanie lub 
wykonanie z opóźnieniem któregokolwiek ze swoich praw i/lub 
obowiązków wynikających z warunków Zamówienia lub Umowy z powodu 
Siły Wyższej, a każda ze Stron pokryje własne koszty, opłaty i podobne 
wydatki wynikające z działania Siły Wyższej. 
17.2 Strona, która chce powołać się na Siłę Wyższą, w ciągu 3 dni od 
wystąpienia zdarzenia Siły Wyższej powiadomi o tym drugą Stronę na 
piśmie. 
17.3 Strony, nie będąc sobie wzajemnie winne żadnych pieniędzy ani 
żadnej rekompensaty finansowej, będą mogły unieważnić PO lub PA za 
pisemnym powiadomieniem drugiej Strony, jeżeli wypełnienie umowy jest 
utrudnione przez okres dłuższy niż 3 miesiące z powodu Siły Wyższej. W 
takim przypadku Aluwind może odpłatnie, według własnego uznania, 
przejąć w posiadanie już zrealizowane Dostawy. 
18. KODEKS POSTĘPOWANIA I PRZECIWDZIAŁANIE PRZEKUPSTWU 
18.1 Dostawca niniejszym zobowiązuje się do zapoznania się z Kodeksem 
Postępowania Aluwind i jego przestrzegania. 
18.2 Nieprzestrzeganie niniejszego Kodeksu Postępowania i Polityki 
Antykorupcyjnej będzie uznawane za istotne naruszenie umowy. 
 
19. ZASADY / WARUNKI BHP 
19.1 Dostawca i jego Poddostawca będą przestrzegać wszystkich 
obowiązujących federalnych, stanowych i lokalnych przepisów, regulacji i 
standardów dotyczących ochrony środowiska, zdrowia i bezpieczeństwa 
(BHP). 

19.2 Dostawca i jego Poddostawcy będą wspierać i szanować ochronę 
praw człowieka proklamowanych na szczeblu międzynarodowym oraz 
upewnią się, że nie są współwinni łamania praw człowieka. 
19.3 Dostawca i jego Poddostawcy będą przestrzegać wolności zrzeszania 
się i skutecznego uznawania prawa do rokowań zbiorowych, eliminować 
wszelkie formy pracy przymusowej i obowiązkowej, skutecznie znosić 
pracę dzieci oraz eliminować dyskryminację w zakresie zatrudnienia i 
zawodu. 
19.4 Dostawca i jego Poddostawcy będą wspierać ostrożne podejście do 
wyzwań środowiskowych, podejmować inicjatywy promujące większą 
odpowiedzialność za środowisko oraz zachęcać do rozwoju i 
rozpowszechniania technologii przyjaznych dla środowiska. 
19.5 Dostawca i jego Poddostawcy będą przeciwdziałać korupcji we 
wszystkich jej formach, w tym wymuszeniom i łapówkarstwu. 
 
20. ODMIANY 
20.1 Aluwind jest uprawniony do wydania Zlecenia Zmiany dotyczącego 
Dostaw. 
20.2 Następnie Dostawca w ciągu 3 dni od otrzymania Zlecenia Zmiany 
wyda Wniosek o Zlecenie Zmiany w formie pisemnego dokumentu, w 
którym wyszczególni skutki czasowe, finansowe i wszelkie inne skutki 
Zlecenia Zmiany. 
20.3 Aluwind przyjmie lub odrzuci takie Zlecenie Zmiany Zamówienia po 
upływie rozsądnego terminu od jego otrzymania. W przypadku 
zaakceptowania przez Aluwind Zlecenia Zmiany Zamówienia, Dostawa 
zostanie zrealizowana zgodnie ze zmienionym Zamówieniem wydanym 
Dostawcy przez Aluwind. W przypadku braku akceptacji Zlecenia Zmiany 
Zamówienia przez Aluwind, warunki Dostawy pozostają bez zmian. 
20.4 Dostawca będzie przestrzegać ustalonego harmonogramu i będzie 
nim związany. 
 
21. ZAWIESZENIE 
21.1 Aluwind ma prawo zawiesić (tymczasowo wstrzymać) Dostawy z 
Dostawcą w dowolnym momencie według własnego uznania w trakcie 
realizacji projektu. Dostawca otrzyma zwrot poniesionych w związku z tym 
kosztów, jeżeli nie jest on główną przyczyną zawieszenia.  Jeżeli Dostawca 
jest odpowiedzialny za sytuację zawieszenia, wówczas Dostawca jest 
odpowiedzialny za wszelkie koszty Aluwind związane z takim 
zawieszeniem. 
 
22. WYPOWIEDZENIE 
22.1 Aluwind jest w każdym czasie uprawniony do wypowiedzenia 
Dostaw, Zamówienia lub PA w całości lub w części według uznania Aluwind 
ze skutkiem natychmiastowym. 
22.2 Po otrzymaniu wypowiedzenia ze względów praktycznych, Dostawca 
musi natychmiast zaprzestać wszelkich prac lub poddostaw w ramach PO, 
PA lub Zamówienia oraz dokonać niezbędnych ustaleń w celu ograniczenia 
strat Aluwind w możliwie największym stopniu. 
22.3 W przypadku wypowiedzenia Dostaw, PO lub PA ze względów 
praktycznych, Aluwind musi zapłacić za Towary i/lub Usługi już 
dostarczone i/lub wykonane do dnia złożenia wypowiedzenia przez 
Aluwind i musi zwrócić Dostawcy uczciwe i udokumentowane wydatki i 
koszty. Zwrot ten będzie pełny i ostateczny, a Dostawca nie będzie 
uprawniony do wnoszenia jakichkolwiek dalszych roszczeń wobec 
Aluwind. 
22.4 W przypadku wypowiedzenia Dostaw, Zamówienia lub Umowy przez 
Aluwind z powodu niewykonania lub naruszenia przez Dostawcę lub jego 
Poddostawców, Aluwind będzie uprawniony do skorzystania z wszelkich 
środków prawnych dostępnych na mocy Zamówienia lub Umowy oraz 
obowiązujących przepisów prawa, w tym prawa do dochodzenia od 
Dostawcy udokumentowanych strat lub szkód Aluwind. 
22.5 W przypadku, gdy Dostawca ogłosi upadłość, rozpocznie negocjacje 
dotyczące konsolidacji lub wejdzie w jakąkolwiek inną formę 
postępowania upadłościowego lub nie będzie w stanie spłacić swoich 
wierzycieli, Aluwind będzie uprawniony do wypowiedzenia Dostaw, PO lub 
PA bez uprzedniego powiadomienia i ze skutkiem natychmiastowym. 
 
23. PRAWO WŁAŚCIWE I ROZSTRZYGANIE SPORÓW 
23.1 Niniejsze OWZ podlegają i są interpretowane zgodnie z prawem 
materialnym Danii. 
23.2 Aluwind może według własnego uznania zdecydować o 
rozstrzygnięciu sporu przez duńskie sądy arbitrażowe w Kopenhadze 
zgodnie z duńskim prawem arbitrażowym obowiązującym w momencie 
sporu lub o rozstrzygnięciu sporu przez duński sąd cywilny.  
  
 
 
  

 


